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内容概要

　　《翻译学导论》系作者多年来从事翻译理论研究和教学之心得，结合德国翻译理论界最近研究成
果精心编写而成。
全书分为“基础篇”、“应用篇”和“思索篇”3个部分，共20讲，不仅全面系统地介绍了翻译理论基
础知识，而且还对翻译理论界的新课题进行了阐述。
《翻译学导论》可帮助读者全面了解翻译学的基础理论知识，把握德国翻译理论界的最新动态，切实
提高翻译理论和实践能力。
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书籍目录

前言感悟翻译基础篇第一讲 译学之本在于用——论一般译学本讲提要1．德国翻译理论和翻译学研究
状况点击2．关于“翻译学”的几个概念3．一般翻译学研究的内容4．翻译学与翻译理论、翻译实践的
关系5．一般翻译学的特性6．学习、研究一般翻译学的意义最后寄语思考讨论题第二讲 翻译本来需创
造——论翻译本质本讲提要1．为什么要探讨、研究翻译的本质？
2．德国翻译本质研究情况简介3．怎样才能得到有关翻译本质的正确认识？
4．翻译的本质究竟是什么？
5．为什么说“翻译的本质是创造”？
6．必须正确认识“翻译的本质是创造最后寄语思考讨论题第三讲 传神方是好译文——论翻译标准本
讲提要1．翻译标准的作用2．我国翻译标准研究情况简介3．国外对翻译标准的几种代表性见解4．翻
译标准的制订5．翻译标准的提法6．翻译标准的内容7．关于翻译的高标准最后寄语思考讨论题第四讲
翻译步骤有章法——论翻译过程本讲提要1．对翻译过程的认识2．研究翻译过程的意义3．翻译的大过
程4．翻译的小过程5．翻译目的与翻译过程6．翻译过程和翻译方法、技巧7．德国翻译过程研究情况
简介最后寄语思考讨论题第五讲 译者功底是根本——论翻译基本功本讲提要1．什么是“翻译基本功
”？
2．译者要具备哪些基本功？
3．全身心地投入翻译工作4．不断提高汉语水平5．狠抓德语基本功6．译者要努力做个“杂家7．翻译
没有技巧不行8．正确认识“翻译基本功最后寄语思考讨论题第六讲 翻译目的定一切——论翻译要素
本讲提要1．什么是“翻译要素”？
2．“翻译目的决定一切3．翻译原文的选择4．有的放矢做准备5．抓好原文特色6．突出句子重点7．
精心包装译文最后寄语思考讨论题第七讲 五种翻译三类文——论翻译种类本讲提要1．翻译种类的分
法2．人工翻译与机器翻译3．五种翻译4．三类译文最后寄语思考讨论题第八讲 克服困难显神通——
论翻译之难本讲提要1．翻译之难的分类2．宏观上的翻译之难3．微观上的翻译之难4．造成翻译之难
的原因5．翻译之难的特性最后寄语思考讨论题应用篇第九讲 连贯乃译法之本——论翻译技巧本讲提
要1．翻译究竟要不要、有没有技巧？
2．翻译技巧究竟有哪些？
3．理解法4．译意法5．组句法6．润饰法7．校阅法8．翻译技巧有哪些特性？
9．如何正确对待翻译技巧？
最后寄语思考讨论题第十讲 前车之鉴可戒人——论翻译错误本讲提要1．长句摆不平2．缺词错泽⋯⋯
应用篇思索篇
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